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> VIT DONALD

0) Doi bao vé bach tudc

Nguoi dich : SON TUNG

2. Chu may la nhan vién phat thu té 1au
nhat ta cé t trudc t6i nay! Phéat 16n thu'
mdi dén du budi tiép tan hao nhoang clia
ba Gottbux cho ngdi nha danh cho | i\T

1. Cha, chal Co vé la Donald
can viéc lam mdi day! Cai xui
X€o0 cua né chinh la dip may
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1. Well, well! It looks like Donald needs a new job! His bad luck is my good luck! 2. You're the worst mailman we've ever had!
gegver;ﬂgjhg dfgt_}fgrgt;__?:?g lL_z__‘cr'r Mrs. Gottbux's swanky formal reception to the Home for Homeless Hoboes was the last straw!
. Quch! 4.

5. Vui 1én di, Donald! Chau van
chua rdi khoi céng viéc dua
thu dau — Bac mudbn thué
chau lam viéc!

7. Chau la ngudi phat I 8. Didu chau cén chi Ia
thu téi nhat thé gidit mot chut tu' tin! Thoi
dung phi thdi gian nial
Ky vO cai nay roi di
theo bac!
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6. BO bac gidn sao?!
Bac hong nghe 6ng
tru'dng buu cuc noi

_ "H‘ S —
5. Cheer up, Donald! You're not out of the mail delivery business yet — | want to hire you! 6. Are you kidding?! Didn't you hear what the
postmaster said? 7. I'm the worst mailman in the world! 8. All you need is a little self-confidence! Stop wasting time! Sign this and follow me!

/ 9. Béc lam vay la vi L/ 10. HYm! Han 712. Cho nén hay nhanh 13. DUng cd ndi Vdi

71. Nham nhi! Bac

A ~ ~ A . A
tgueér_ngt ngudi phat chi can mét ngusi | |chan lén! Co chiec thuyén chau Ia bac mudn
tt U t6i thi re hdn rnf:]}; ndo dé dang tin dang ddi chung ta! chau phét thu cho ca
ay dudc viéc chur gi” cay, vay thail nghel

9. Is it just that it's cheaper to hire a bad mailman than a good one? 10. Hmm! He catches on quick! 11. Nonsense! Il just need
somebody | can trust, that’s all! 12. So hurry up already! I've got a boat waiting for us! 13. Don't tell me you want me to deliver
mail to the fish!



16. B3I Vi thali gid 1atidn\ \ /17 0,06 bac chua néi véh pr .
bac! Bac da méat nhidu chau sao? Thanh pho Hai Vu'dng 'h i 'ﬁ_ i r
thdi gian cho viéc thué Tinh lamét cd sd nghién ciiu chung ta ¢ .? én
ngudi dén 1am viéc tai khoa hoc toi tan! ndi roi!

thanh phd Hai Vudng
Tinh qua roil A

14. Later — 15. So why were you in such a hurry just to go saﬁfnﬁ
hiring people for Neptune Ci alread%/! 17. Oh, didn’t |l tell you?

on some island? 19. Not at alll In fact, we’re already there
_——l—— e = e

20. H4? Chau chi thay mot chiéc sa 21. G ngay dudi chan chiing ta! Chinh xac ‘
lan! Thanh pho dau? & 1312 mét dudi chan chung tal Dudi day
dai dudng! <

15. Tai sao bac phai vdi va
nhu' vay chi vi chuyén di
tau chu?

18. NG & trén mét
hon dao a?
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22. Chao, 6ng McDuck! Thuc su 6ng da tim dugc
ngudi chiu @ dudi dé mét thang a?

- -
20. Huh? All | see is that barge! Where’s the town? 21. Under our feet! 1312 meters under our feet, to be exact! At the bottom of
the ocean! 22. Hello, Mr. McDuck! Did you actually find somebody willing to spend a month down there?

26. Chau chang cé con
meo nao hét! Hon nia,
bac da gdi may dda nho
vé nha ba va hly bd hét
moi cudc hen ho clia chau
_vdi Daisy roil

24. Chau khong doc khoan phat in Y 25. Nhung m"a
trén hdp déng da ky a? Chau cé biét chau chua cho
\ 12 sé nd bac bao nhiéu néu chau rdt meo an,

Ser—— Ui khOng? /

23. J dudi day bién mot
thang ha? B bac dién
roi sao?

23. A month atthe bottom of the ocean? Are you crazy? 24. Didn't you read the fine print on that contract you signed? Lo you realize now

much you'll owe me if you back out now? 25. But | haven't fed the cat, or... 26. You don't have a cat! What's more, | sent your nephews to
Grandma’s and cancelled all your dates with Daisy!

.74

32. Kim cudng ha?
Chau cu tudng bac
dang ban chuyén khoa

hoc chu!
_

28. Khong phai 12 tat cal Bi dudi 30- Nhdng mau tim dudc mdi nhat
viéc § buu dién I3 tai chinh clia chiing ta & to nhat va tinh

chéu théil Al Day rdil " khit nhAt
A 7 0k

27. Nghia la
bac da xép dat
hét vu nay?!

31. Khong té
lam!

27. You mean you planned this whole thing?! 28. Not all of it! Getting fired from your mailman jéb was your own doing! Ah! Here

we go! 29. NEW SAMPLES 30. Our latest finds are the biggest and purest yet! 31. Not bad! 32. Diamonds? | thought you were
talking about science!



33. Chi tinh cd la tram nghién cldu khoa hoc lai & ngay bén canh
mod kim cudng dudi bién clia bac! Bac chi tién cho cac nha
khoa hoc lam viéc va ho cho béac st dung kién thiic khai thac
mo dudi bién saul!

35. COn mat viéc nia, 6ng ch
a! Cai may dao kim cudng tu
hanh chua dudc dua tai!

34. L& ra chau nén biét b.
la hgoai khoa hocra jﬁ&_“i
bac con cb y db khacl <=y
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33. It just so happens that the research station is right by my underwater diamond mine! I finance the scientists for their work and
they lend me their deep-sea expertise for mine! 34. | should’ve known you had more than science in mind! 35. One thing, Boss!
The self-propelled diamond-mining machine hasn’t been delivered yet!

37. Donald, anh sé& di xubng dudi 38. Bung thé, thua ngai! Ngay phép
vd@i anh ban Sam Seaweed day! cla to6i da qua va toi trd

. -
Anh ay sé dua anh di mot lai nhiém vul! \ {
vong thanh phé Hai Vuong g .
i .

Tinh va ndi cho anh ré vé

cOng viéc cla anh! w A I

36. Chéac! Ta rat can né dé khai thac
md hiéu qua hon! Ta sé xem xét van
. dé nay ngay sau khi vé nha!

down with Sam Seaweed here! He'll show you around Neptune City and tell you about your job! 38. Aye-aye, sir! My vacation'’s
over and I'm back on duty! S L —
‘-,....,.- ...._._-_:_ . T ' | _ ) =

39. Ngay =
7 44. C6 dén gan ca tram

T - " nhan vién & hang tuan 18
40. 'al sao tui phal cting mét ltc trong thanh
C dudi dé ca '

LICI d¢ pho6 Hai Vuong Tinh!
thang lan? .

45. Vi vay mdi ngay, chiéc
_\ chudng lan nay dudc phai
xudng dé mang thu t¥ va

dd dac cho ho!

41. Bilén lan
xuéng nhiéu
qué nguy hiém
lam! Hon na lai
L t&n rat nhidu
thdi gian!

\/
42. Va nhu bac da
bao chau, Donald!

Thdi gid 1a tién bac!
Vay thi lam viéc di!
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46. O, vay ra do la vi sao
cac 6ng can ngudi phat
thu xudng dudi nay!
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39. Soon — 40. Why do | have to spend a whole month down there? 41. There's too much risk of getting the “bends” from going
up and down all the time! Besides, it wastes too much time! 42. And like I told you, Donald! Time is money! So get to work!
43. Let’s go, Mr. Duck! 44. There are nearly 100 men staying for weeks at a time in Neptune City! 45. So each day, this diving bell
Is sent down with letters and packages for them! 46. Oh, so that's why you need a mailman down there!



phé Hai Vudng Tinh!

i 48. Uil Ca d dudi sau nay thist1a 1 | A
ot luc sau... | | 50. Chung ta dén rdi, thanh

49. Anh may thiét! Tui tui dau
co thudng thay dudc moét con ca
Yawning Dén ngtl hiém nay!

52. Cac phong thi nghiém va khu nha § dudc phan bé rai rac
chung quanh khu vuc nay! Bay
la khu mo kim cudng!
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55. Thé 1a Donald bat
dau céng viéc mai
cua minbh...

53. Va day la dung cu anh can dé

56. Chua bao gidf minh gidi vé doc
phét thu!

ban dd ca nhung it nhat thanh
phd Hai Vudng Tinh con
nho hdn Duckburg nhiéu!

54. M6t chiéc xe
dap a?!

b4

53. And here's all the equipment you eed to deliver the mail! 54. A bicycle?! 55. And so Donald starts his new job —
56. I've never been good at reading maps, but at least Nepiune City is a lot smaller than Duckburg!

PR y - . . N

57. Va & dudi nay khéng hé cé dén =7 o R | :
xanh den do, bon lai xe bat mang
hoac nhing thd ma ngudi ta

co thé dam sam vao! 58. Oi trdil




61. Chao! Ban chac 1a ngudi phat thu' mdi roil
Toi la gido su Muddiver va téi nghién clu cac
hinh thai sdng trong Idp blun dudi day

dai dudng!

62. Vi du nhu loai tdm bln 63. Kha hap
chang han! Nhiing con véat nhd dan day!
bé nay la thd'c an ua thich cla
lo&i bach tuéc khéng (0!

61. Hi! You must be the new mailman! I’'m Professor Muddiver and | study the lifeforms that live in the ooze of the ocean floor!
62. Like the Bottomfeeding Qozeshrimp, for instance! These little fellows are the Giant Octopus'’s favorite food!
63. That's almost interesting! -

64. E! DAy la bic thu clia me t6i! T6i théat 1a muing khi
cudi cting thi ba da chiu viét thu bang loai muc khéng
tham nudc!

65. Tui cling momng khi thay
6ng mung! Hen

67. NG day roil Chd
nay cé diéu hay 1
minh c6 thé thuc su
troi xudng dai!

66. Coi nao! Cai gdi nay la cho
phong thi nghiém dong chay
dai dudng! Minh nghilané &

dang kia!

64. Hey! Here's a letter for me from my mother! I'm so glad she’s finally started
writing with waterproof ink! 65. I'm glad that you're glad! See you later!
66. Let's see! This package is for the ocean current lab! I think it's up here!

67. Whaddya know! There it is! The one good thing
about this place is that | can practically float down
the hills!

68. Uy trdil
Mt con bach
tudt khéng 16!

69. it nhat né cang khéng tan céng minh,
nhung né cd nhu con chd git nha! Né ngdi |
ra dé khéng cho minh di qua!

68. Yipe! A giant octopus! 69. At least it isn't attacking me, but it’s like a watchdog! It just sits there and won't let me pass!



70. C6 thé d Duckburg minh la ngudi phat thu dom 71. Bay, Pussy! Thich
nhung minh da hoc dugc mét vai thu thuat — nhu mon nay hong,
mang theo banh cho ché trong gid! |
Céi 6ng giao su' no goi cho minh
mét sang kién!

rigon lam?

-—--.-—.l
72. Ngoan ndo, cd bé! C6 thé chut 73. E, dtrong do md clia ra 74. Tdingay!  §
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nifa ta sé can choé tém con lai! Hon - - COL: Qohl 'h'Um';_I']h@n '-?GQCUEI \
nifa ta con nhiéu viéc minh hay nong vay:

phai lam, ban 1am!

72. Down, girl! | may need the rest of the shrimp later! Besides, I've got a job to do, so scram! 73. Hey! Open up in there! Do you
want your package or not!? 74. Just a second! 75. KNOCK! KNOCK!

' 79. O day anh cé thé thao non 1an ra! Toi thay cach anh vuot

gua dudc con bach tudc! Bon chiing rat than thién nhung

e e
. il

- 76. Tui toi phai xa nudc & khéng thé 12 tha >
F [l \1 -~
khoang khi! nudi trong nhal N 50. Al chél, mét odl bénh do

vd t6i lam d nha! Pha
ca-phé ngay di!
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76. We have to drain the airlock! 77. Oh! 78. BUBBLE! 79. You can take your helmet off in here! And | see you got past the
octopus! They're friendly but they can be a pest! 80. Ahh! Homemade cakes from my wife! Put the coffee on!

83. Ong Vit! Céi 84. Chac chan nd I cai may dao kim

- /82 Rut méy céi voi clia cht
oy cuodng ma bac Scrooge da nhac tdi!

may ra khoi ngudi ta dil
'\ Ch6 tdm con lai nay la dé thung nay mdi
21\, héild cho ca ho hang vifa xuéng va cd
¥ nha chd may dé! vé nhu né rat
: khéan cap!

81. Sau moét
ci' ca-phé
ngon lanh...

B

81. After a well-earned coffee break 82. Get your tentacles off me! These shrimp are for bribing the rest of your family!
83. Mr. Duck! This package just came down and it looks urgent! 84. It must be that diamond-mining machine Uncle Scrooge was

talking about!




85. Vado
dé...

88. A, minh da dén ché can dén
nhung van phong thi khéng col
Pgi mot chut! O khéng, minh
da lat ngudc ban do!

86. Minh co6 nhiém
vu phai giao cai nay cho van
phong cong ty khai

mo! Van phong nam
0 dau dé trong khu
ngoai vi vi thé minh
hy vong da di dang
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85. And so — 86. I'm supposed to deliver this to the mining company office! It's somewhere on the outskirts so | hope I'm going
in the right direction! 87. But — 88. Well, I'm where | should be, but the office isn't! Wait! Oh no! | had the map u oside down!

. N ‘g o . i Ty - _ ) 90. Ngay St |
89. HUm! Cé thé dudng tat vong 5 “) sau do... |

qualmr.’.}m da sé giup minh khéng
can phai quay vé
bang 16i ca!

g1. A ha! Minh

doan dung roil
Gid thi chi co

viéc thang tién!
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89. Hmm! Maybe a short cut around those cliffs will save me from having to go all the way back again! 90. Soon — 91. Aha! | was
right! All I had to do was follow my beak! |
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92. Khéng biét vi sao ho lai chon
mé&t cai ché xa xdi nhu vay

@ cho van phong X
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~ 94. Tui minh phai tréi han
lai va hy vong 1a han
khong ké cho ai nghe vé
chung ta!
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93. Khi that! Co ngudi
da tim ra ch6 an nau
ctia bon minh rdi! . §
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92. lwonder vyhy they chose such an out of the way place for their office? 93. Blast! Somebody found our hideout! 94. We'll just
have to lock him up and hope he didn’t tell anybody about us! 95. KNOCK! KNOCK!

100. Qi trdil
Bon Beagle Boy
khing khiép! Tui

may dang lam gi &

99. May t6t 1dm khi dem
g6i dd lai cho bon tao!

98. th tui tao
héng?

97. Cé thé bon

Minh S€ lam cho > agiees
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96. Hey! Loqk who it is! Scrooge’s useless nephew! 97. Maybe we can get some use out of him! 98. Remember us? 99. How nice
of you to bring us a package! 100. Yipe! The terrible Beagle Boys! What are you doing here?



103. May biét dd, nd
cd thé la cau tra |9
cho van dé rac rbi

cta bon minh!

101. T|_:|i tao {jang theo TD_E. TL_.Ii rn'inh da bo chan Sl..lé}t hai tUéﬂ )
dau kim cudng clia 6ng lé trong céi thing thiéc ro ri nay chd 104. E, cai goi doé
khéng phai gdi

cho tui bay dau!

bac may — con hdi g ddi cd hail Bay gid tui minh khéng thé
II nda héong? dé no lam hu hét moi chuyén dudc!
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101.' We're after your uncle's diamonds — what else? 102. We've spent two weeks cooped up in this leaky tin can waiting for our chance! We
can'tlet him ruin everything now! 103. Y'know, he might just be the answer to our problem! 104. Hey! That package isn't addressed to you!
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106. Tao khéng biét chac! Phai doc sach
hudng dan trudc cai da!

108. Y tui bay thé nao!? 109. Bay gid thi bon minh
NG [a mét cai méy dao /€ don sach mo kim cudng
kim cudng diéu cua Iéilo McDuckgmé khéng
khiénttxal £ can déng dén mét
PN cai xéng!
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105. What is it? 106. I'm not sure! | have to read the instruction manual first! L‘EO?."Urk! 108. How about that!? It’'s a remote-
controlled diamond-mining machine! 109. Now we can clean out McDuck's mine without having to lift a shovel!

y _ . o i 713. Sao lic nao tui bay cing
110. Hdn anEl, |Lf6| khcan 111. CO n‘gh|a la ChLIng ta L. A X " o ) .
olia n6 ciing o6 thé xuyén \ €Gngsé donsachkhokim| | 712 1orEm, 176071, ) chontodnla viéo vui khong

S A may J lai day tréng = Vay1? o
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tat ca méc 4o 1an vao!

gt

A |8 ™ i
i .- -

| r- .'- I
; i - |

: / =

o _ \

_. s I 1 k. '.,-.
iy % A0 === = O -

170. What's more, the drill can go right through solid steel as well! 111. Which means we can clean out his storage vault, too!

112. Okay, 176-671, you stay here and watch the duck! The rest of Vi | /
have all the funl? y ¥ . € rest of you put your diving suits on! 113. How come you guys !Ways
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115. Chung ta da theo déi bon bao vé 1am céng viéc hang ngay subt /%/

114. Chang bao
Iﬁu sau:-- A '..A' b ) - - o : . £ L] ’ "
may tuan le roi! Chung ta ciing da biéet diém yéu clia chiing va

BV - i ing ta cung c iem 1
%@ ) iy thoi diém ra tay! Va bay gid chiing ta da cé day di dung cu!
SR\ - AN
[ , . o -

-
& 3 - '
- - - t

@
=
'.:.‘ T - - = =
uﬁ’f" "'?f/ L :{_:.. Ty
13- M q ity li i 3_‘:!:::.;-,.-" f I' 5 ] I -
n b s “! f ! S

5 "';-? . g ﬂﬂ \ - A # 5
P : L ! ._-_.I-.\. Ny

116. E! Pay la
N4 cai may ky digu!

114. Befere_ long — 115. We've been watching the guards go through their daily routine for weeks! We know their weak spots and
when to strike! And now we've got the tool to do it with! 116, Hey! This is a wonderful machine!



120. Dua cho tao b
diéu khién! T gid trd
di tao sé xu ly no!

117. YEOWWW! 118. Oops! Sorry about that! 119. CHOMP! 120. Gimme that remote control! I'll handle it from now on!

121. Trong khi 46... 122. Chung ta da theo d6i thanh pho Hai Vudng Tinh bang cac may thu hinh bi mat!
"IN G Gid thi ta lai c6 thé dung chiing dé quan sét cac anh em ta

dang lam viéc! Khdng ai ¢é thé ngan can néi bon ta! 123. Minh céc can tdi kim cudng
' s U cua bac Scrooge — nhung viéc
\ N bac &y sé& lam khi kham pha ra
rang chinh do 16i ctia minh
ma kim cudng bj méat cip
mdi that 1a phién! .
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121. Meanwhile — 122. ’ve been monitoring Neptun iiy fth hidden video cameras! Now [ can use ‘em to watch my
brothers at work! And it doesn't look like anybody can stop us! 123. | don’t care about Uncle Scrooge’s diamonds — it's what
he’ll do when he finds ou ey were stolen that bothers me!

126. An hét tdm trong tui chua?
Thich thém mét con na héng?
' N6 day ne!

124. Ha? Caéi gl & ngoai
kia vay? HOm! Cé thé
Pussy sé giup
dudc minh!

ia : e ‘_ _.-. I._..- ] Ii_L.l , -
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I the shrimp in the

NG e
e

124. Huh? What's that outside? Hmm! Maybe Pussy can help me! 125. Munch! Munch! 126. Have you finished a
bag? Wouldn't you like another one ? Here it js!
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> 127. BUng rdi! U
' Py ~ 3 L \ a2
Tdi day ma lay né!d o

T

128. Cai gi xay ra
vay?

129. Cha cha! Minh khéng ngd
la bach tuéc lai khde nhu vay!
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127. That's right! Come and get it! 128. What's goin‘on? 129. Wow! I didn’t know octopuses were so strong!
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130. Va khéng c6 gi khoe 132. ('5i, dung! Co ve ke

bang mét con bach tudc phat thu nhu ta sap két
dang c6 siic quap voi cua no thuc su nghiép, tri phi...

lén moét con tém bun...

130. And nothing is as strong as an octopus trying to get its tentacles on an oozeshrimp — 1?1. HALLLP! 132. Oh no!! It looks like

the end of my career as a mailman, unless... 133. AHA! 134. OOF! 135. THUNK]

136. Tén Beagle Boy da ngat xiu va rinh thi 137. Bén 138. Ch m:ay xfmgg_ d?ng dudc
dudc tu do! Ai ma ngd s6 minh lai hén ngoai... thudng con tdom cudi cung! Nhung |
nhu vay chd?! chiu may phai thd [6i cho ta! .
Ta dang rat voi! ‘\
A _— s

Pr——— -
[ .
: . |
3
.

136. The Beagle Boy’s out cold and I'm free! Who would've thought | could be so lucky?! 137. Outside — 138. You certainly
deserve the last shrimp! But you'll have to excuse me! I'm in a hurry!

[P=</  141. Chiing ta da vét sach kho
| kim cudng ma chang ai hay biét

140. Lai thém mot
meé kim cudng naal

5 142. Minh chi 1a mét chd vit! Minh
cé thé 1am gi vdi bon ga téi pham
hung tdn kia?

-"'l-.h
3 —

pl %R B ] N
P ol i A G N S, " e gl N )

139. Soon — 140. ee it comes with another load of diamonds! 141. We've epﬁed the storage vault and nobo
thing! 142. I'm just one duck! What can | do against four tough criminals?

L
— —_—— - —

dy’s narcd a



143. Bon thd md da di an trua hét! Gid da dén Iic l
- bontathd do tim kim cudng
mot chut!

=t —
144. Tao sé diéu
khién cai may Ién
- day, ndi cé tam
nhin rét tét!

H""-u-

145. Cd may duy nhét ctia minh 1a 1én
vao khu trung tam va bao dong vdi doi
bao vé!

e el 1, __:.-‘h

from up here where I've got a good view! 145. My only chance is to sneak down to the town and warn the security guards!
146. Oh no! 147. Who's that?! 148. CLATTER!

149. Tao khéng biét may da thoat ra bang
cach nao nhung ma lan nay thi may diing
hong thoat dudc niia!

151. Pussy! Mi dén dung
Iic lam! Va bay gid minh
da lay lai dudc bo diéu
khién roil

149. I don't know how you escaped, but you won'’t get

away this time! 150. Eep! | | 151. Pussy! You're right on time! And now ['ve got the remote
controf! 152. Hey!

153. D& xem minh cé lam cho cai may nay
hoat dong dudc khéng! '

155. Cai ma 156. Nhu’ni; chungtadang d

j - da noi dién roi! dudi nudc — chung ta khong
S, I —_ ‘. N6 dang ruct theo thé chay nhanh dudc!
-~ 154. Ha? Thang 176-176 nghi chiing ta! Chay D, O .
.wgwm cai tro gi vay!? ol R\ -
{-;.;.IJ © . om AN : _ .

AN

coming after us! Run! 156. But we're underwater — we can’t run fast! 157. WHIRRR
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————— 158. Trdi @t oi! Con quai vat dé bat
159. Bay gid| dudc 176-176 rdi! Mau trd lai tau ngam!
mi co thé
tha han ra
dudc roi,
Pussy!

e

161. Phai bao dam_
rang bon nay bi dudi
di xa va khong dam
béen mang tdi nia

160. Nhin kia,
toan bd sé kim
cudng da bi
danh cap!

; Jio
[ ]

[ A | =

| b I!.H

| .#;H ‘h & | . .. "rﬂ el . = &~ .
158. Holey moley! That monster got 176-176! Head back to the sub! 7159. You can let him
diamonds have been stolen! 7617. Let’s make sure these guys go away and stay away!

go now, Pussy! 160. Look! All the

e

163. Ha ha! Chuyén nay sé lam ching tdn tdi gia -
khéng dam danh cap
Kim cudng cua bac
Scrooge nua dau!

164. TOt han 1a bon
minh nén rdi khoi nai
day trudc khi con vit
dién do cho cai may
danh chim tau ngam
cua tal

- ’ LS 5 PO"= YA
162. And so — 163. Ha ha! This'll make ‘em think twice about stealing Uncle Scrooge’s diamonds! 164. We'd better get out of
here before that crazy duck sinks us with that machine! 165. WHIRRRR

167. Chau da lam dudc viéc t6t 1a chan diing , 169. D1 nhién la khéng! Nhung rd rang la chau cé
bon Beagle Boy , nhung bd qua chuyén dé nhing tai nang khac va bac cho 1a bac biét cach

thi bac thay chau Ia
mot nhan vién
phat thu toi!

st dung dudc tai nang clia
chau nhu thé nao!

O 168. Nhu vay co
nghia la bac sé xé
hdp déng?

r‘ ¥y - ‘QL I-l." l-‘-a._

166. And so — 167. You did a good job sro%:a

that mean you'll tear up the contract? 169.
can usethem! 170. ER?

-

ing the Beagle Boys, but | can see you're a poor excuse for a mailfman! 168. Does
fcourse not! But it's obvious you have other talents, and | think | know just how we

174. Bay lai thém mot
X0 t6m nifa cho quan

173. Thang voi 18n,

. 86 Hail Va dé cho
bon ta thay mi chao lai
1&n nita coi! *

~ 172. Chén that! Vdi do ngai tuyén mg,
nhing tay bao vé hu
hiéu nhu chung, khéng

trung st Vit a!
bao lau nia tui minh sé | E . i

that nghiép hét! _. ._ A * N T/ ]

171. And so — 172. Sigh! With efficient security guards like themn, it won't be long before we're out of ajob! 173. Straighten your tentacle,
Number Two! And let’s see you try that salute again! 174. Here's another bucket of shrimp for your recruits, Sgt. Duck! Ha, ha!
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CHUOT MICKEY

Chiéec tau ma

Ngudi dich : PHAN VIET DUNG

1. Thanh phé nhé trong Thung lung Phon
vinh bi am anh bdi tiéng coi ma quai cua
chiéc xe Iifa Golden Limited, moét chuyen
xe lta chd vang bi danh cuép va chén vui
cach day 50 nam trong mét tran 168 d4 kinh
hoang! Sau khi Mickey nghi ngd mét nhan
vat mo am tén Surly McSneer, Mickey va
éng Cinderbox, ky su’ vé huu cua chiéc
Golden Limited, di tham quan vung dalo
dé c6 kham pha xuat xi' cua tleng col tau.
Thinh Imh chiéc xe truot cua ho bi mét
diéu khién, tuodt tu' trén trién doc cao va roi
xu&ng Hém nui T than...

3. EO Ol!

6. T6i khong thé tra
I3i cau hoi dé

4 sao nhu vay c'l’Lfdc nhi? No da bi chén vui
' dudi déng da rdi ma!

.D 7,8 ¥ o 5. Trudc day t6i khdng bao gid tin co ma
\ / " “r quy, nhl.fng gléi thi tdi tinl D6 chinh la tiéng
\& / / &7 /;7/ coi clia chiéc Golden Limited! Nhung lam

nhu’ng t0i da giai dap dudc bi mat
tal sao cai thang khong hoat dﬁng! Xem

day nay! Banh xe cla chung ta bi m@
lam tran trgt!

v

8. Han la né da dudc boi trén duding ray
ngay & chd chung ta bat dau truot.

-._.-'".'

’I?RUYENTRN[}{]PHAPH CQM =

1 The small town of Prospsr Valley is  source of the whistle! Suddenly, their ed’s whistle! But how can that be? She '
haunted by the ghostly whistle of the handcar starts sliding out of control on  buried under the rockslide!
Golden Limited, a gold train hijacked and  the steep grade and plummets into 6. [ can't answer that question...

wrecked 50 years ago in a massive Deadman’s Gorge — - 7....butl have solved the mystery of why
rockslide! After Mickey gets suspicious 2. YIPES! ; our brakes didn’t work! Look here! Our
of a shady character named Surly 3. YOW! wheels are slicked with grease!

McSneer, Mickey and Mr. Cinderbox, the 4. SPLASH! 8. It must have been smeared on the

retired engineer of the Golden Limited, 5. I've never believed in ghosts before, tracks right where we started to slide!
visit the rockslide to try to discover the  but ! do now! That was the Golden Limit-



9. Mot c';heu gi dd ky la dang xay ra tai Thung
Iung Phon vinh! Mot ngudi nao c‘:To dang c6 y
kém gid moi ngudi rinh mo diéu tra chung
quanh vung da [e] Vi

-:"'1--"-5'-'"_—..' G r"_% :
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10. Tuy vay, bay g:d chuing ta biét
rang tleng coi clla chiéc Golden

phan clia chiéc xe I(ia van hoat
dong sau tran da 16!

g

Limited la co that! C6 lé nghia la mot

12 Tho: chial Chuyén di duy nhat nén xem xét la,
thu xép do dac va b6 chay khoi ndi nay vinh vién,

Cinderbox a!

9. Something queer is happening in Pros-
per Valley! Someone is purgosely trying
to keep people from snooping around the
rockslide! ‘.

10. Still, we now know the Golden Limit-
ed’s whistle still exists! Maybe that means
that more of the train survived the

11. Co thé tol la mot ong gia ngg ngan nhu’ng toi van
thuding ma dén mot ngay tim thay chiéc tau va hoan tat
chuyen di cudi cting clia no!

k—-———.—_--'-__—__"
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14. Cudc
chim ha?
Pé lam gi?

13. Ta sé khéng bi bip b bat cu tieng
cm ma nao ca, McSneerl Ta dang d |ai
dayl Thuc vay, ta sap di lay cai cudc

chim cla ta day!

15. Bdi vi bon ta sap luc soat toan
thé vung da I3 kia cTe Xem bon ta
co tim dudc chiéc xe Itia
Golden Limited hay khéng!

rockslide!

11. I may be an old fool, Mickey, but I've
often dreamt of someday finding the train
and completing it's final run!

12. Haw! The only run you oughta con-
sider, Cinderbox, is packing up and ske-
daddling outta here for good!

13. lwon't be tricked by any ghostly whis-
tle, McSneer! I'm staying! In fact, I'm get-
ting my pickaxe!

14. Pickaxe? Wot for?

16. Because we're gonna search the
high’s and low’s of that rockslide and see
if we can find the Golden Limited!
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16. HUm... minh doan rang cai tin dé sé ° ]
dién AA

-

18. Han dang hanh déng rat am mudi nia...

khéng dé bi theo dai!

19. Vung da Id kia! N6 chi nam quanh chd ngoat thoi! Nghia la
phai cé mot cai gi dé dé tim kiém & do, néu khong thi han da
khéng voi vang bd chay dé gianh trudc bon minh!

20. Oi, lay trdi! Bling cé néi vdi ta rang
McSneer cling la mét con ma nhé! r

. -' gza'oclgﬁng 23. Ty nhién han bién mat, 6ng {24 Va nhiing
s =* J/ Cinderbox a! Nhung dau c6 ché | tang da kia
21. Han da nao &n nap dau! trong nhu bi

o - A
bmqmm
roi!

chén rat chat,
khdéng thé dao
hang dudcl!

e
L

}’ 25. HUim... tic chét
dudc, phai chi minh
co the...

s
—

-
T

16. Hm... I figured that bit of news would
get to him...

17. ...but !l never expected he’d run off in
such an awful hurry! |

18. He's acting mighty secretive, too...
taking no chances of being followed!
19. The rockslide! It's just around the

bend! Which means there must be
something to find there, or he wouldn’t
have raced off to beat us to it!

20. Oh, for gosh sakes! Don't tell me
McSneer's a ghost too!

21. He's vanished!

22. Soon —

23. He just disappeared Mr. C! But there
are no hiding places!

24. And those rocks look to be packed
too solid to burrow into!

25. Hmm... darned if | can...

26. RUMBLE!

27. CLICK!



28. Trdi dil
Nhdng tang da

N\ - nay 1a do gia!
\5\ ¢ \x =
] 29. DUN§ thé! C4 ngudi
da don sach da vun va
xay cai ctia do dé che

day moét dudng ham!

30. Khong phai dudng hdm gi ca! N9 1a hang tranh 37. Va dudng ray van nguyén ven! Nhung sao lai

tuyét — dudc d}_.lc vao trong nui da ;ﬁé 'béD'vé Xe ita nhu vay dudc nhi? Dang 18 ching da bi hu hong
tranh bao tuyét va nhdng tran tuyét 16! Toi tudng cling vdi hang tranh tuyét chdt
rang né da bi hly hoai trong tran da & -

32. Cau nghi McSneer I 33, EJl'JI;g vay, va éng nay, t0i
da di vao trong dao! /:ﬂ\ rat muon noéi chuyén vdai han!
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36. Ma di! Chiéc xe
I'fa Golden Limited!

28. Holy cow! These rocks are fake! 31. And the rails are still intact! But how  35. CHUG! CHUG! KLAKITY-KLAK!
29. Yeah! Someone cleared the rubble can that be? They should have been 36. Jiminy Christmas! It's the Golden
and built that door to conceal a tunnel! crushed along with the snowshed! Limited!

30. Tunnel nothing! It's a snowshed —  32. You think McSneer went in there! 37. WHOQOQO!

cut out of the rock to protect trains from  33. Yeah, and man! Do | want to talk to  38. CHOO! CHOO! CHOO!

snowdrifts and avalanches! | thought it  him!
had been destroyed in the rockslide! 34. Uh-oh! What'’s that noise?
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39. No glong i nhu toi nhd da thay " 40 Khéng phai dau, téi dam Cé .

né lan cudil Pau xe Iira, toa than, la tén Grimace Trueshot da grau
- toa chd hang va toa bao vél Tat né trong dé trudc khi han cody
ca van con dé, dudc bao toan mot gay ra tran |3 da! Chac han da
cach ky diéu khdi tran da 13} nghi rang sau nay han c6 thé an

toan tim lai s6 vang!

. WC=0 Jisav o =o.0=
77 -':!?:i-———-—-- - - =

0/ el )
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42. Nhung tU khi han o] bét, han khong bao gid ¢cd cd 43. Mau Ien! Chung ta van co thé bét kip N6 bang
hoi tim lai nd dudc! Bang cach nao doé tén McSneer chiéc xe chd hang kia!
N da kham pha chuyén nay!  — —

/

. )

45. Da m6t 1An tdi danh méAt chiée
Golden Limited, nhung t6i sé
khéng dé nd xay ra lan thd

44. Cuoc ru’dt
duoi bat dau

48. Hay can than Mickey! Cai cau g0 nay hién 0 trong
tinh trang thidu sita chita ‘nghiém trong! Hy vong rang

né cé thé chiu dudc stic nang clia xe Iu’al

47. Nhu’ng >ha hal< chuing ta sap dén cai cau go
ci k¥ roi! Mot nai tuyét vai dé an béu chung!

bt

!!! '!!! !!!! E!!! r h#_ "} 1\ L;;;!ﬁh‘l;;;:fh
11 ¢ E ' i 4)
oy~ ll lil Afﬁ; .I'iii‘&.::::—"!.“j—.-g IOGH ij‘

39. It’s just as | remember seeing it last! ~ 42. But since he was captured, he never me!
Locomotive, coal-tender, freight car, and  had the opportunity to retrieve it! Some-  47. But >heh-heh! < we’re coming to the

L

l} u;u!h\i‘
M T'& m .' *”’
RRRINDARK R

caboose! It's all there, miraculously pro- how McSneer found out about it! old trestle! The perfect spot to fix ‘em up
tected from the rockslide! 43. Hurry! We can still catch him with the  good!

40. No, I'll bet Grimace Trueshot hid itin  powered handcar! 48. Be careful, Mrckeyf This trestle is in a
there before he deliberately triggered the  44. The chase begins — terrible state of disrepair! Let’s hope it

rockslide! He must have thought he could  45. | lost the Golden Limited once, but can support the weight of the train!
safely recover the gold at a later time! I'm not gonna let it happen twice!

47. GL 46. Drat! Those meddlers are gaining on
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49. Ha ha! Céi nay ciing du chdi né mét vo hay hot
N Chuc chuyén di tét dep, cac chd nhé!

—-__y;_
s . R R

A

Vuly
/! oses' : | 58. D6 khon ki?p! Bon mi dung hong
58. | / A // ngan can ta lay lai kho tang cua tal
A 2 w Khéng thé nhu thé sau nhing diéu/

[/ M’ A

bac ta da trai qua dé lay dudc rlc_::"!/

N ¢ LRk
59. Bac cua \K§
nguci ha?!

M l 62. Gid thi hay cudn xéo khoi x

. ?“”ch?_! va la Ita clia ta, néu khéng ta sé...

quyet giu cai thuoc
vé tal

60. Vay mi la ngudi thudc
dong ho Trueshot!

63. 6i trgi il
Nhin kia!

49. Ha! This oughta do the trick nicely!  55. >OOF! < 60. Then you must be a Trueshot!

Bon voyage, boys! 56. 7 : 617. That's right! And | aim on keepin’
50. THUNK! 57. WHUMP! what's rightfully mine!

51. 7 58. Dad rat it! You ain't gonna cheat me  62. Now git off my train, or I’ll—

52..GL out of my fortune! Not after what my  63. Oh my gosh! Look!

53. FLING! uncle went through to get it!

54. FLIP! | 59. Your uncle?!
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66. Mau Ién! Ném thém than vao |6 d6t! Chiing ta phai
tédng toc dé va chay ra khoi cay cau ci ky nay trudc khi
no 1Gi ta theo!

—

— S —

64. Nhiing tru cAu! Chiéc ciu dang gay! ./
AA

- 7
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%9. Hoan ho! Ta

A
da thanh cong!

d
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68. Chi can chaythém
vai met na thoi!

67. Chung ta sap
tieu ddi roil

i
--l'-'-
——
§

I 73, Oil Néng qua! Dga tui
| ra khdi day di! Co diéu luat
chéng lai nhiing diéu

75. Vang, thua cac ban! Tro mot
vai cai dinh tan bi long ra va
mot hai van bi hd, chiéc Golden
Limited van 1a mot cé may viing

\_ chéac va dep nhu lan cubi cling
z —_t6i da lai no!

4 i ..hit- " =

[ 74. Chang bao lau, moi chuyén
tr6i qua va McSneer dudc giai
thoat khoi ché ngoi néng bong

cua han...

'|

64. Ye cats! The trestle's collapsing! 68. Only a few more yards to go! /4. The dust soon settles and McSneer
65. CRUMBLE! 69. Wowie! We made it! is relieved of his hot seat — ~
66. Quick! Throw more coal into the fire- 70. ! . 75. Yessir! Minus a few popped rivets and
box! We've got to build up more speed 71. KAWHUMP! a leaky valve or two, the Golden Limited

~and get off this old trestle before it takes  72. SPLOK! Is as fine and sturdy a locomotive as when
us with it! 73. Ow! >Youch!< Git me oulta here! |last drove her!

67. Now we're cookin’! There’s laws against things like this! 76. GL~
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chiéc xe lua, McSneer al!

77. T6i nghi rang téi phai cadm on bac clia anh da gin gid

—m——

80. Nhung cach day vai tuan, t&i da kham pha ra mét
s6 gidy td 6ng dé lai! Ching la hoa dd clia cac canh
cua gia ma ong da xay cho hang tranh tuyét! T chd |
do, tdi chang mat nhiéu thdi gian dé doan ra dudc
ké hoach clia éng!

e —— Y ——

82. Doa nat ho bang
tiéng coi ma cing khén
ngoan do, McSneer!

g3. Bung! Nhung chua dd khon
ngoan! Ong gia cb chép nay
héng chiu bi hu doa!

T e o

e L g

79. Xil Cai d6 cuc mich Kin mom do! éng khéng hé ra khoi
tt, nhung cing khéng hé tiét 16 6ng da lam gi vdi chiéc xe
Ilfa hodc |a vang! Téi da nght dai loai nhu thé!

I B e =

81. Bung, nhung dan chung trong Thung ltng Phon vinh cé
‘thé thay ong chuyén vang di, vi vay éng da doa cho déan

thanh pho bd di!

- LT ' % W
. A% “\“P-%%’ P

g7. Dén thanh phé Capitol, con trai a! Ching ta sé giao-
lai s6 vang! Va thé’ cd sAm sét — 1an nay sé khéng g
cé thé ngiing chiée Golden Limited trong chuyén di
» cudi cung hoan tat si mang cta nod!

/7. I suppose\l have your uncle to thank
for preserving the train, McSneer!!

78. GL

79. =Snort! < That tight-mouthed lout!
He never got outta prison, but never re-
vealed what he did with the train or the
gold! Or so | thought! -

80. But a few weeks ago, | discovered
some papers my uncle had left behind!
They were the plans of the fake doors
he had built for the snowshed! From

85. Bung vay! Ta dau dé bj hu
doal Nay Mickey, d6t néng noi

.86. Minh dén dau vay,
ong Cinderbox?

=
o
F

e

there, it didn’t take long to figure out his
scheme!

81. Yeah, but someone in Prosper Valley
might have spotted you removing the
gold, so you had to frighten the townsfolk
away!

82. Scaring ‘em with a ghost whistle was
clever, McSneer!

83. Yeah! But not clever enough! This

old fossil refused to be frightened!
84. GL

g8. Tuyét 1am! Va trif khi thanh pho Capitol
cing trd thanh Ia thanh phd ma, thi toi
cd thé tim dudc ngudi thg may dé sia
cai xe cua toi!

85. Yeah, I'm too ornery to scare! Mickey
— fire up a head of steam!

86. Where we headed, Mr. Cinderbox?
87. lo Capitol City, m’boy! We're gonna de-
liver the gold! And by thunder — this time
nothing’s gonna stop the Golden Limited
from at long last completing her final run!
88. Great! And unless .Capito! City’s
beccome a ghost town, too, | might even
be able to find a mechanic to fix my car!
89. GL
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5. Vo Iyl Thd g‘ay l!agoai ;
dau bong re tien nhat ma
ba cé thé mua vao nam
1911! Do do, day mdi &

' loai “xin” nel

4. Lan nay toi nghi 1a éng
sé mua! Hé hé! Day la mot
loai dadu béng hét stic dac
biét day! Tat ca nhing thi
day khac déu lu md khi
so sanh vdi nQ!

2. Nhung ma thua 6ng...
Lam sao ma ong co thé lam
3.

Hao caign N |

.

cho déng xu cua éng bong L
16n 18n bang loai dau :
do cd chi? =" Ba la ai? TOi kh&ng \\
\ mua clia may nguoi ;

........

, ban dao daut
i

s
== T

/6. A hal Ong khéng tin
toi chat gi... r6i téi sé trinh
dién cho 6ng xem!

10. Ba ndi dung! Trudc gid toi
chua tiing théy mot déng xu nao
sang nhu thé nay cal Thé dau

bdéng clia ba gia bao

1. Apart from earning money, Scrooge
McDuck has one more passion... and
that's polishing his Lucky Dime —

2. But sir... how will you ever make your
dime shine with that stuff?

3. Hey? What? Who're you? | don’t buy
from peddlers!

4. This time I think you will! Heh heh! This
Is a very special polish! All other prod-
ucts pale by comparison!

9. Ong sé thay, 6ng McDuck

a, l]a né vudt qua suc tudng

tugng manh liét nhat cha
ong lan kia!

Day 1A mau biéu mién phi...
Hé! Hé! Chuc may man vdi
no nhé, ngai McDuck!

L.

1. Chéng bao nhiéu hét! "\ }2.2'1ép Hihihi! Thang cha Scrooge ngu \
do...

ngbe! Han qua khodi chi ¢é dudc dau

“siéu bong” mién phi ctia minh téi Noi

han chang nghi ngd teo nao! e«
T e

5. Nonsense! This was the cheapest
polish you could get in 1911! Therefore,
it's the best!

6. Aha! You don't believe me... then I'll

give you a demonstration!
7. Hmm!... *

8. BONK] :

9. You'll see, Mr. McDuck, that this goes
beyond your wildest imagination!

10. You're right! I've never seen a coin

shine like this before! How much does
your polish cost!

11. Nothing! It's a free sample... Heh!
Heh! Good luck with it, Mr. McDuck!

12. Lateron — °

13. Hehehe! That stupid Scrooge! He's
SO happy to get my super-shine for free
that he didn’t suspect anything!
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~ 14. LUc ndy han dang dénh béng
Bong xu May man cta han! Néu nhu
han biét rang thir dau bong dé sé lam
cho déng xu clia han trd nén vé hinh
trong vong mudi hai tiéng{ Heéhéhé!
Lac dé minh sé lam chu déng xu dé
nhu bdn... nhung trudc hét,
N minh phai dat

dang mét mau
quang cao trén

15. Cung luc d6...—{ |

6. Plng thiét 1A mét thiy

dau bong ky diéu... Bdng xu
May man ctia minh trudc nay
chua baoc gid tréng ngon
lanh dén thé!

78. Day la mét quyet dinh
vi dai minh da lam bua nay...
mai gap lai nhé, dong

__

20. Tai nha Donald

vao sang hém sau...
BN

22. Alb... C4i gi? Ddng ™\

xu May man clia bac da

bién mét réi sao? Da, da,

_Chau sé tdi ngay...
= ‘.

rn
¥

~,
J

14. Right now he'll be polishing his Lucky
Dime! If only he knew that the polish will
make his dime invisible in twelve hours!
Hehehel Then it'll be a piece of cake for
me to get hold of it... but first, I've got to
put an ad in the paper...

15. At that moment —

16. It's really a wonder-polish... my Lucky
Dime has never looked so good before!

khé day, 10 nhoc, va dng mdi
viia danh béng dong xu clia
éng rat |a dep... bang mét
thit dau béng ky diéu
nao dé mal

4 > . ’ o Ay r"‘
23. Bac Scrooge hét stic dau e,
o

25.

17. OOOQO0OH! 5

18. That was a great decision | made to-
day... see you tomorrow, dear dime!

19. Money level -100 -90 -80

20. Next morning at Donald’s house —
21. RRINING!!

22. Hello... What? Your Lucky Dime has
disappeared? Yes, yes, I'll be right over...
23. Uncle Scrooge was really upset, boys,

Va thé Ia...

s

26. ...va khi bac xem lai sang
nay thi né da mat tiéu! Huhu! Hic!
Donald di, chau phai tim ra ngudi
tham ti¥ gidi nhat!

and he'd fjust polished his dime so
nicely... with some special wonder polish!
24. It's probably the worst that could hap-
pen to him...

25. And so —

26. ...and when [ looked this morning, it
was gone! Waah! Sniff! You've got to find
the best detective there is, Donald!

27. 10,000 |



— ——
L]

b ik . : 32. Con nghiém
31. Ngai McDuck, thé la trong hdn thé nda

28. Trén bao c6 mét mau
guang cao ne - "Agatha Mica
tim ra manh md&i moi

29. Chl s& goi \
“cho t?:é ta ngay,

chuyén bi hiém’| 6ng via mdi bi trom mot  Ji kia! Bong xu May
dong xu... dung vay man cla toi da bi

danh cap!

néu t&i mang céai hép
34. TGi ludn ludn kieng nay theo t6i khong?
cat né trong mot - SR Nhu ghé t6i c6 thé kiem tra
céi hop kiéng dac A G| =\  dau vantay va
biét... Theo toil A2 1 2 vanvan...
-#80" 35. Pi theo 6!
Q.: Td chang tin ngudi
nay ti nao! Bata
lam td nhd rat
_ nhiéu ve...

33. T6i co thé xem chd éng

Tol /57. CUlay bét et |
cat dong xu dudc khéng?

cai gi ba ean, toi chi
A muon lay lai BOng |
xu May man cua

| t(:‘:ni théi!
I

y s

L4

a——

v
|
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39. Hay bi mat kiém X 40. Coi mén nay ne! Bay dau
tra nha mu coi! c6 phai la dung cu cua mot

| tham tU... Agatha Mica dung
" N\ &> 1amu Magica de Spell roit

! 1

41. I‘s.ﬁl.;tcffi

38. Thuc su td chang nghi kia!

ngudi do la tham td...

Va td ca la mu cdng chinh la
ngudi da cho bac Scrooge
th( dau bong dé!

T ——

! = !

= B “ >

©

l 44. Nhung minh sé lam cho AR
a0 Scrooge lay lai dudc dong *"‘ |
\xu... vi.rbt cuc minh dau cé d@én f_ - = I |
| néi quaté... Hehéhéha! '

42. Minh thanh cong roil Cudi
cling minh da lay dudc Déng xu
‘ May man cua lao Scrooge! A

—m

28. There's an ad in the paper— ‘Agatha  35. Follow me! | don't trust this pe}:son 40. Look at this stuff! This isn't detec-

Mrc:aj unravels every mystery”! one bit! She reminds me too much of tive equipment... Agatha Mica is Magica
29. I'll call her right away, boys! a... de Spelll And I'll bet she was also the
30. Later — 36. Do you mind if | take this glass case  one that gave Unca Scrooge that polish!
371. So, Mr. McDucfg, you've been re- withme?lcouldthen... eh... checkitfor 471. She's coming!

cenﬂy robbed of a dime... is that right?  fingerprints and so on... - 42. | did it! I've finally gotten hold of
32. It's more serious than that! My Lucky  37. Take what ever you need, | just want  Scrooge's Lucky Dime!

Dime has been stolen! to get my Lucky Dime back! 43. ZOOFF!

33. May I see where you keep the dime?  38. | don't really think this person is a 44. ButI'll make sure that Scrooge gets
34. | always keep it under a special glass  detective... his dime back... because after all, I'm

case... Come along! 39. Let's take a closer look at her house!  not so bad... Hehehehe!



53.|Va sau do..

45. Pay la déng xu biéu dién
A -+ \ , -

trong suodt cua minh.., Mlnh Sé
dat no vao trong hop kieng...

con Pong xu May man cla lao

" Scrooge s€ 0 lai day voi

minh... Hé! Hé! Hé!

49. Vay la, tinh
thé da dao /
ngudc roi!

‘-‘-'--——"

. 50. {\r.
| PONG XU MAY MAN ———
cUA SCROOGE! | DONG XU BIEU DIEN

L s CUA MAGICA! |
I\ S~

- I

-
__,.-Il'

;§51,|_—:> _Hf:::.-_
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|

54. Sao? Ba

moi chua?

55. Xong xudi, ngai McDuck!\#&
Trong phong thi nghiém cta t6i,\™
tdi da kham pha ra rang Pong E

da tim ra manh /xu May man Pﬂa ong da trd nén 5
rong sudt! Neu éng danh béng e
nd bang loai dau béng nay,
nd sé hién hinh trd lai!

r&il Chut!

45. Here's my transparent demonstration
dime... I'll put it in the glass case... and
Scrooge’s Lucky Dime will stay with me...
Heh! Heh! Heh!

46. ...and now ['ve got to get my polish
o make it visible... Scrooge will be so
happy... Hahaha!

47. SCROOGE'S LUCKY DIME!

48. MAGICA'S DEMONSTRATION DIME!
49. So, now the tables have been
turned...

50. SCROOGE'S LUCKY DIME!

ey’ 58. Tuyét lam, thua cd! Téi I3y lai
=—.__dudc Ddéng xu May man cua tg]

46. ...va bay gid minh
phai dung dau béng cua
minh lam cho no trd nén

thay dudc... Lao Scrooge

-‘——

DONG XU MAY MAN
CUA SCROOGE!

— T SN e —

47,:

48.

. -y
I DONG XU BIEU DIEN

: CUA MAGICA!

52. Trudc hét 1am cho a0

Scrooge dava rdi cudicing || |

minh coé thé 1am cai “siéu
bua” clua rn‘inI

chéi dudc!
=

56. C¢ 1é 6ng da dung phai moét
loai dau dém... Ong phai hét siic
can than khi mua dau béng mdi
dudc... Hihi...

7. Mug a? b6 la mot

| mau bieu khéng! Ma
nhiing mén nhu vay thi
t6i Khong thé nao to

60. Thua nia roil
Gu! Ta thét khéng
| hiéu ol

51. MAGICA'S DEMONSTRATION DIME
52. Firstto Scrooge and then I can finally
make my super-amulet!

53. And so —

54. Well? Have you found the clue?

58. Sure, Mr. McDuck! In my laboratory,
[ found out that your Lucky Dime had be-
come fransparent! If you polish it with this
polish, it'll be visible again!

56. You've probably used polish of a bad |

quality... You've really got to be careful
when you buy polish... Hehe...

67. Mu Magica! Muy—
_lam gi ¢ day vay?

62. Bung lo,
bac Scrooge...
cd vui di...

. ...Vi Nhd mu
ma bac da 14y lai
dugc Pdng xu May
»\ man clia bac day!

57. Buy? That was a free sample! And
things like that | can’t turn down!

58. That's great, miss! I've got my Lucky
Dime back! Smack! .

59. WHAT?

60. Failed again! Grr! | just don’t under-
stand it!

67. Magica! What's she doing here?

62. Don’t you worry, Unca Scrooge... bge
happy...

63. ...because thanks to her you've got
your Lucky Dime back! Haha!



CHUOT MICKEY

Chu su td Tom Thumb

Nguoi dich : HOANG LAN

1. T rét biét on néu cau coi séc
gitm cong viéc kinh doanh cua td

2. Budc rdi, Goofy! |
Cau biét 1a td thich

" B : . q / b —— =
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1. I'd be most gréteful if you'd look after my business while I'm away visiting Uncle Mortimer! 2. Sure, Goofy! You know | like
animals! 3. GOOFY'S ANIMAL HOTEL |

: . A X
4. Tién thé hdi cau 5. Chang co mot mongt! ‘ B o
1A llc nay cau ol Nhung td dang ddi mot con 6. Kht?l lo!'ch sé& cham
nhidu khach meéo sé dén ngay sang nay! soc né tot mal

4. By the way, have you many (er) guests at the moment? 5. Nota single one! But I'm expecting a cat to arrive this very morning!
6. Don’t worry! I'll take good care of it! "

7. Xin 16i! C6 phai cau da N o
hifa sé tréng coi con Tom 8. A, chac han
Thumb bé bong cla day |a con meo

ching t6i khong? ma Goofy da noi!
g | Héy mang nd vao
trong nay!

9. Oké! Bay gid cho
Tom ra di em!

0. Ail Mét...con...
con...su...su...td!

him in! 9. Okay! You can let Tom out now! 10. Argh! A li-li-lion!



71. Cau dung sg! Tom bé bong L\P—_ 12. Bung vay, thuc ra no con kha
nay hoan toan vd hai! |

nhut nhat nda kia! Chung toi
sbng & mot nai rat 1a biét 1ap vi
vay Tom khoéng quen vdi ngudi
hay la cac con vat khac!

11. You don't have to be afraid! Little Tom is quite harmless! 12. Yes, he’s actually rather timid! It is very isolated where we live, SO
Tom is not used to other animals or people!

13. Nhung hdm nay chung t6i phai Gi 14. Dudc rdi! Ong ba cuf
mua sam chut it d thanh pho, va Vi vide di lo cdng viée di, con
chiing t6i khéng muédn dé cuc cung 181 88 cham sdc Ta;n!
bé bong cua chung téi lai mét minh
nén chung téi da dién thoai cho cau!

16. Vay thi chung ta dil
Tap thé duc at han cing
tot cho mét chu su td!

15. Néu tao khéng 1am
chtt nao thi may mudn

7. V& mot diéu tuyét vai vé Duckburg 1a day la mét -
[]( thanh pho thanh binh! Ban cé thé di dao hoan toan Dy
n \ thoai mai ma khoéng phai sd hai hay cing thang gi ca! / N2

17. And the great thing about Duckburg is that it's such a peaceful town! You can walk around quite freely without being scared ¢-
nervous!
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' 1 18. Siiiit! < ! I 20. Yén nao, Tom!
9% _‘ NG chi la mot
L N\ T W A COLTIE0!

25. Xin 16i! Ong cé 27. Buing sg, Tom! Con méo
thay con su tlf clia da di roi!
t6i khéng?

26. C0O, no...nd
nup & dudi gam
giudng...giudng

_ ddang kia Kial 42

25. Excuse me! Have you seen my lion? 26. Yes, h-he crept under the be-bed over there!
27. Don't be scared, Tom! The cat is gone!

A L . Fou - .ﬁ‘ ‘
29. Va dung ngai vé viéc céi ctia so b

b&! N6 da dudc bao hiém roil Chi
can lo sao cho (rung minh) con su it
di khoi day théi

khoi tiém cuta téi dude khdng? Toi nghi la
sé khong t&t cho viéc budn ban clia toi
néu nhu khach hang cham tran véi nd!

28. Eh, could you please remove the beast from my shop? | don’t think it's good for business if my customers bump into him!
29. And don't concern yourself about the broken window! It's insured! Just see to it that (shudder) the lion leaves!
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Q’\ . — i ‘r 30. C6 thu gian di nao, Tom!
& B Tao h'a 1a khoéng co g
! F/l—\_ khiing khiép sé....
e o

~

34. Nghe nay, Tom! Sao ma
mot con su'td to I8n nhu
may lai di sg mét con chd

chén ti ti nhu vay ha?

31. Woffl WOFF! 32. Gasp! 33. Hooow!!
34. Listen here, Tom! How can a big lion like you be frightened by a tiny dachshund?

N 2y T 5. Tao biét 1a loai ché cé thién = 36. Oi! Ai ma hiét Ia quan Iy mot
B ZASN Y A0 8)= ; 4 hudng dudi loai méo chay 1én khach san cho loai vat lai kho
' cay, nhung nhu' vay thi . nhu vay chd!
thiét la td'c cuoi! e

37. O, khéng! Tao nghi
la tui minh hdi nang
qua dbi vdi cél
nha...nh nay...




/" 41. Bling lo, Tom! D&
khéng phai |6i clia may!
Nhung néu may khéng phién
thi tao dé nghi tui minh nén
trd vé nha trudc khi cé
chuyén gi khac xay ra!

»

2
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40. THUMP! 41. Don't worry, Tom! It wasn't your fault! But if you don't mind | suggest we return home before anything else
happens! 42. Ugh!!? 43. BANG! BANG! BANG!

44. O, khong! L@i
co chuyén nda roi!

45. Théi ra di, Tom! Chac
chan khéng co gi nguy
hiém d&u ma! Chac chi la
may dda tré dang chdi tro
canh séat bat an cudp!

44. Oh, no! Here we go again!
45. Come on out, Tom! It’s surely nothing dangerous! Probably just some kids playing cops and robbers!

48. Nhanh lén, sép!
Chuing ta phai chuén
khoi day!

49. Ddi mot chit, bd téo! Bdi vi con ‘
chuét nay da nhin thay ta khéng deo
mat na, ta phai xd ly han dé han

khong thé...

49. Just a moment, fellas! Since this mouse has seen me without my mask, I've gotta fix him so he can't...
50. Gra-ooowl!! 517. Aaarghl
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52. Bung dé... dé né dung vao t6i! T6i (u'c)

bi di ¢ng véi méo!

53. Chung toi
clng thé!

55. Nhung tao phai ndi, Tqrn a, ‘
may da hoan toan thay daéi tinh
cach! Ha, hal

—

54. Pung lo, cac cau!

Pung im dé cho tdi khi
nao canh sat tdi, va tui
bay sé 6n thbil

52.. Don't le-let him touch me! I'm (gulp) allergic to cats! 53. So are we! 54. Don’t worry, boﬁs! Just stay calm until the police
arrive, and you'll be alright! 55. But | must say, Tom, you've undergone quite a change in \ personality! Ha, ha!

- - 17
L g7
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56. Phao! Hinh nhu
may da khoi han
chiing sd hai vo 16i
doi véi ngudi la roi

56. Yup! You seem to be completely cured of your ridiculous fear of strangers!

\/~ 67. Ma cuc cung bé
bdng clia chiing toi thi
rat sd cho!

60. Oi trdi git Hinh
nhu mot con chad!

bé bong dakhong gay | 59- Hoan toan
qua nhiéu rac rbi! khéng! N¢ dang
chdi 3 mé bén
kia c_:ﬂa toa nha!
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57. And so— §8. I do hope little Tom hasn’t been too much trouble! 59. Not at alll He’s out playing on the other side of the house!
60. Good grief! That sounds like a dog! 61. And our little darling is terrified of dogs! 62. WOFF! WOFF!

63. Hét réil Thuc ra bay gid Tom khéng con sd
chd, meo va ca bon cudp sau nhing diéu da trai
qua dudi phd hém nay! H&, hé!
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63. Not any longer! In fact Tom neither fears dogs, cats nor bandits after our experiences in town today! He, he!
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